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DR . ANTJE KOHLERSCHMIDT

Max Schwed, born August 13, 1874 in Kissingen, died October 9,
1933 in Ulm, OO Betti, née Ullmann, born January 17, 1879 in
Nuremberg, moved to Ulm on October 31, 1935.




The traces Max and Betty Schwed left are only minor, yet they are still
visible. Both weren’t originally from Laupheim and belong to the small
group of people listed in this memory book who were not part of the large
family networks within the Jewish community in Laupheim.

Max Schwed came to Laupheim in August 1903 for professional reasons,
accompanied by his wife Betty, née Ullmann, widowed Ichelheimer. He
was offered a permanent position as an authorized signatory by the S. H.
Steiner hop trading company.

Their house in Konig-Wilhelm-StraBe 27 is still a very representative
building.

Betti and Max Schwed.

Kénig-Wilhelm-StraBe 27.



Even at the age of 40, Max was eager to serve his country. On August 25,
1914 he was enlisted to the Infantry Battalion XIII/15 in Ehingen and was
sent to France, where he was eventually promoted to sergeant. He was
nominated for a staff position in the battalion and took on tasks in food
supply for the soldiers, and also acted as an interpreter with the French
civilians. He was decorated with the Silver Medal of Service. After his
dismissal, he returned to the S. H. Steiner company, continuing his
profession as an authorized signatory. Betti and Max Schwed remained

childless.

In July 1928, great attention
was paid to the Schwed
couple when Max Schwed
celebrated his 25th
anniversary at S. H. Steiner.
The company hosted the
event at the Bahnhofshotel
Laupheim. The newspaper
“Laupheimer Verkundiger”
acknowledged the jubilee in
a detailed article.

The article describes that a
humorous speech was
delivered during the
celebration, and it was Dr.
Itzak Steiner, the son of the
author and speaker, who
was able to find the script in
the family archive in St.
Gallen, Switzerland. In the
following, there is the
translated excerpt from the
speech, which in the original
has 58 verses in rhyming
couplets, written by Helmut
Steiner.

(Article in the “Laupheimer
Verkindiger”, dated July 20,
1928, reporting on Mr.
Schwed’s 25th anniversary
at the Laupheim hop trading
company H.S. Steiner)

Nus Stadt und Bezivf

Laupheim, Jubildum. & ift immer ein
jhones Jeidyen, wenn bei einer Fivma Chef, Angojtellte
und Avbeiter in einem gegenjeitigen Wertvauens= und
Fraundjdafteperhiltnis ftehen, jeber an dem Uufblithen
peg Gejddafts in jeiner Art nad) Krdften mitarbeitet und
purd) langjdhrige, treue Hingabe bdiefes jhone Bev-
haltnis aud) nady aufen hin dofumentievt. Diesd jeigte
jid) aud [CBH‘,II. Donnerstag abend im Bahnhofhotel,
wo di¢ Familie S. H. Steiner mit ihren Angeftellten
jfidg um ifhren Jubilfar, Hervn Brofurif M.
Sdhwed, der jeit 25 r.-mlen bei dDiejer Firma in for-
porrage nbn Weije tattq ift, Jhavten, um einige gemiit=
lidye Stunbden it ihm zu erleben. Die Feier erhielt
¢ine bejondere Note durd pie Anmejenbheit des Chejs,
gerrn SGam &, Steiner=Neuyort, der diejelbe durd
eine gu Hevzen gehende AUnfpradye einleitete. INit tief-
empjundenen Worten gedadie er dIv guofen BVerdienite
pes QJubilars, anecfannte feine gropzitgige Gefddfts-
tiihtigbeit und fhellte feft, dap Herr Sdiwed einen her-
porrvagenden Anteil an dem Wufblithen ves Gejd)dfts

Habe, Jm Namen der Angejtelten und der Wrbriterfdaft

iiberbradte Hevr Peppi Sdhmivt die herzliditen Gliid-
wimijdye, betonend, wie Herr Sdived mit feinin Kollegen
und Untergebenen ftets auf gutem Fuf geftanden umd
immer nady Redt und Gevedytigteit gehandelt Habe.
gere Helmut Steiner trug durdy jeinen E].umm.litz
ch;qt BVortrag viel zur Erheiterung ves Ubends bei. Jn-
swijdhen bhatte der Gabentempel eine anfjehnlide ‘;’gnlja
evveidgt. ®Gepiihret danfte der Jubilar fiir die grope
Nufmerfjamteit, die Liebe und das CEntgegenfommuen
von allen Seiten und gedadte in jeinen Ausfibrungen
gang befonders devjenigen dec Firma €. H. Steiner, die
heute nidyt mehr unter unsd weilen, aber ganz bedeu-
tenden Anteil an dex %uf&uart;emﬁouﬂung ber Firma
Batten., — @8 mwar wivklid) ein fdHdner und gemiitlider

Abend, wie man ¢s bei der Familie Steiner nidt anders

gfmu[]lnr ift. Aud) wiv die Freunde des Hevrn Sdywed,
gratulieven ibm bvon $Hergen und wiinjden ihm nu.b
peiner Frau Gemafhlin nod) viele Fahre ungetriibfim
®Lides



“... And this is for our jubilee.

25 years our employee.

I'm sure he’ll get a round of cheer,

as I congratulate our dear.

Good luck! With hop and beer!

And as I look and cast about,

I easily among the crowd

can spot and come across

right there, our much beloved madam boss,
who has been ill for quite some time,
but now, thank God, again she’s fine.
After enough time to recover

she’s back, hurrah, the way we love her.
You're asking me now where to start.
This guy, he is so clever and so smart,
and kind -

he keeps all details in his mind.

He states all things that are a must,
and that we missed when we discussed.
He always knew, never forgot,

if customers had paid or not,

if some more time to pay was granted,
and what our competition wanted.

But hear the tale that I shall tell:

My name, he does not write so well!



That's why I daresay: Leave the H, it's fine, use just one L!
But now, I think I've talked enough.
To wrap this up and move ahead,

I say with pride: Long may you live, dear Mr. Schwed,
same to your wife,

right at your side!”

The jubilee had five more
years until he passed ,
away in Ulm on October 9,
1933. He was cremated, '
and his urn was buried at
grave humber N 26/7 at
the Jewish cemetery in
Laupheim. Two years
later, on October 31,
1935, Betti Schwed left
Laupheim and moved to
Nuremberg where she
probably had relatives.
She later emigrated to the
USA.
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